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Francesca Ada Babini

General Manager

Der Frühling ist  da und die Schweizer Golfclubs 
beginnen die Saison mit der Vorbereitung der 
Greens nach dem langen Winter.

Unser Magazin „Golf Vergnügen & Kulinarik“ hat 
für Sie eine elitäre Auswahl von Adressen in der 
ganzen Schweiz ausgewählt im Bereich Immo-
bilien, Luxusdesigns, Wellness, Weingüter und 
individuelle Dienstleistungen.

In der Winter-Saison war „Golf Vergnügen & 
Kulinarik“ immer an den wichtigsten Events 
präsent, wie z.B. Polo on the Snow und White 
Turf in St. Moritz, an der Schmuck- und Uhren-
messe Baselworld, sowie auch an der Jubilä-
ums-Edition der Giardina in Zürich.

Die Golf-Saison 2018 ist attraktiv gefüllt mit 
tollen Golfevents. Wir starten im Winterberg 
Golfclub mit einem Turnier am  22.04. In den 
wärmeren Monaten am 15.7 in Andermatt Swiss 
Alps, am 3.8 und 4.8 in Crans Montana und zu 
guter letzt am 30.9 im Golfclub Bonmont.

Der Bereich Golf Couture ist wieder Dany Fay  
gewidmet, eine raffinierte Auswahl an exzellen-
ter Golfmode für Damen.

Viel Vergnügen beim Lesen.

Golf Vergnügen & Kulinarik
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Genf • Genève
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18-Loch Platz

• Par 72
• 6250 m
• Driving Range
• Putting Green
• Practice Bunker
• Pro Shop

Diese prachtvolle Golfanlage mit 
fantastischer Aussicht auf den Genfer 
See, liegt auf einem Hügel in Colog-
ny nur wenige Kilometer vor der Stadt 
Genf. Die Topografie ist hügelig und 
die Fairways sind sehr unterschiedlich. 
Die Anlage - projektiert vom berühm-
ten Robert Trent Jones - ist von wel-
ligen Green und Bunker geprägt, 
besonders Loch 17, welches zum 
Schluss auf einer Anhöhe an einen 
idyllischen kleinen See führt.

Route de la Capite 70 - 1253 Vandoeuvres, Schweiz
T.: +41 22 707 48 00 / secretariat@golfgeneve.ch
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 T  H  E  O  D  O  R  A
Haute Parfumerie 

THEODORA Haute Parfumerie wurde 2005 in 
Genf gegründet und bietet eine Welt feiner und 
origineller Düfte.
Als eine der besten Parfümerien in Europa durch 
die Auswahl ihrer renommierten Marken, die ex-
klusiv in Genf vertrieben werden, wie die Profu-
meria Santa Maria Novella Apotheke aus Florenz, 
der Florentiner Meister Parfümeur Lorenzo Villore-
si, Parfum d’Empire, Perris aus Monte Carlo, Andy 
Tauer, Puredistance, Sylvaine Delacourte und vie-
le andere. Sie war eine der ersten Boudoir-Bou-

www.parfumerietheodora.com

tiquen, die ausschließlich alternativen Marken 
und Haute Parfumerie gewidmet war.
“Seit jeher ist es die Idee einer Rückkehr zu 
Authentizität und Außergewöhnlichem, ei-
ner raffinierten Klientel gewidmet, die schö-
ne Rohstoffe und originelle Rezepturen liebt. 
Wir wünschen Ihnen einen ausgezeichne-
ten duftenden Ausflug zu unserer Website 
www.parfumerietheodora.com und wir freuen 
uns, Sie in der 38 Grande-Rue begrüßen zu 
dürfen.“



Philippe Sterns Uhrenleidenschaft kulminierte 
2001 in der Eröffnung eines wahren „Tempels 
der Uhrmacherkunst“: des Patek Philippe 
Museums. Es befindet sich in einem von 
Grund auf restaurierten Art Déco-Gebäude im 
Genfer Stadtteil Plainpalais und beherbergt die 
Zeugnisse von mehr als 500 Jahren Uhrma-
cherkunst, die in zwei Kollektionen aufgeteilt 
sind: die antike Kollektion mit Exponaten seit 
dem 16. Jahrhundert inklusive der ältesten je 
gebauten Taschenuhren und die Patek Philippe 
Kollektion mit Uhren seit 1839. Letztere zeugt 
von über 175 Jahren Tradition in der Fertigung 
der besten Uhren der Welt und zeigt mit der 
Calibre 89 auch die komplizierteste tragbare 
mechanische Uhr aller Zeiten. Das Patek Phil-
ippe Museum ist die logische Konsequenz aus 
einem genialen Vermächtnis.

DIE ANTIKE KOLLEKTION (16.–19. Jahrhundert)

Eine faszinierende Präsentation von Genfer, Schweizer 
und europäischen Uhren und Emailarbeiten vom 16. 
bis zum frühen 19. Jahrhundert, darunter eine Vielzahl 
von Meisterwerken, die die Uhrmachergeschichte 
entscheidend geprägt haben.

DIE PATEK PHILIPPE KOLLEKTION (1839 - Heute)

Eine eindrückliche Ausstellung von Uhren, die bei 
PATEK PHILIPPE seit der Firmengründung 1839 bis 
heute entworfen und gefertigt wurden. Ein Zeugnis 
von mehr als 175 Jahren höchster Kreativität in der 
Produktion von Taschen- und Armbanduhren.

Patek Philippe Museum
Rue des Vieux-Grenadiers 7

1205 Genf - Schweiz 
Tel. +41 22 807 09 10

WWW.PATEK.COM



WWW.BONMONT.COM

CHÂTEAU DE BONMONT

Im Herzen eines wunderschönen  Parks, 
in dem eine Zisterziennserinnenabtei aus 
dem 13. Jahrhundert steht, öffnet Ihnen das 
Château de Bonmont seine Türen und lädt Sie 
ein, sein charmantes und aussergewöhnliches 
Gut zu entdecken. 

Mit Blick auf den Genfer See und den Mont-
Blanc ist dieser magische Ort ein regelrechtes 
Geheimversteck. Nur einige Minuten von 
Genf entfernt, in einem Schloss aus dem 18. 
Jahrhundert gelegen, bietet das Château de 
Bonmont zusätzlich 18 lichtdurchflutete und 
moderne Zimmer und Suiten, mit Blick auf den 
Park und die Alpen. Komfort und Ruhe verei-
nend, versprechen diese einen unvergessli-
chen Aufenthalt.

Die Speisekarte des Restaurants Le Cercle 
bietet schmackhafte Gerichte mit italienischen 
Akzenten, sowie ein grosszügiges Frühstücks-
buffet für die Hotelgäste. Das Restaurant hat 
eine sonnige Terrasse mit Blick auf den Golf-
platz und den Genfer See, ein Stück Paradies 
zum Wohlfühlen. Ein privatisierbarer Spei-
sesaal bietet Intimität für spezielle Anlässe.

Für Entspannung zu jeder Jahreszeit sorgt ein 
Fitness & Wellnesbereich, der für jeden Gast 
zugänglich ist. Das Château de Bonmont hat 
ausserdem ein Aussenschwimmbad, einen 
Saunabereich, einen Hammam mit Wasser-
falldusche sowie einen Fitnessbereich.

Das grosse Domaine ermöglicht den Nicht-
golfern, bei einem Spaziergang oder beim 
Joggen vom Park zu profitieren, weiter stehen 
3 Tennisplätze zur Verfügung.

Ausserdem hat das Château mehrere 
Seminarräume in verschiedenen Grössen, 
abgestimmt auf die Bedürfnisse jeglicher Art 
von Event.

Route de Bonmont 31  1275 Chéserex, Schweiz
T.: +41 22 369 99 60 / hotel@bonmont.com 
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18 Loch

• 6080 Meter lang 
• Par 71
• Handicap max 28.0
• Club House 
• Restaurant 
• Hotel 18 Zimmer

Der Golfplatz des Golf de Bonmont wird Sie 
durch seinen von hundertjährigen Bäumen 
umsäumten Park beeindrucken, der sich über 
62 Hektar erstreckt und einen unverbauten 
Blick über den Genfer See und den Mont-
Blanc bietet.

Der im Jahre 1983 eingeweihte, von Don 
Harradine entworfene Platz, wurde im letzten 
Jahrzent von dessen Sohn Peter Harradine 
vollends renoviert. Entdecken Sie all unsere 
Golfofferten auf unserer Internetseite!

Route de Bonmont 31 - 1275 Chéserex, Schweiz
T.: +41 22 369 99 00 / golf@bonmont.com
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Das Juweliergeschäft bietet Ihnen zeitgemäße moderne Kreationen.
In einer barocken Umgebung finden Sie eine große Auswahl an Diamant- 

und Edelsteindesigns in Weißgold, Gelbgold sowie Roségold.

4 Rue du commerce Genève, Schweiz
+41 22 310 32 55
info@simeto.ch



1977 öffnete die Bailly Gallery ihre Türen am Quai Voltaire, 25 im 7. Pariser 
Bezirk, einem prächtigen Kunstquartier gegenüber vom Louvre. Der Familien-
tradition folgend gründeten 30 Jahre später Charly und Hanna Bailly die Bailly 
Gallery in Genf (Schweiz).

Die Bailly Gallery ist ein internationales Familienunternehmen, das sich auf 
Impressionismus und moderne Kunst spezialisiert hat. Das Unternehmen 
stellt in seinen zwei Galerien ununterbrochen neue Malereien, Skulpturen und 
Werke auf Papier aus und arbeitet eng mit der Helene Bailly Gallery in Paris 
zusammen.

Unter den ausgestellten Künstlern befinden sich Auguste Rodin, Auguste Re-
noir, Henri Matisse, Alexander Calder, Alfred Sisley, Pablo Picasso, Ernst Lud-
wig Kirchner, Marc Chagall, Kees Van Dongen, Francis Picabia, Sam Francis 
und zahlreiche andere Vertreter der 19. und 20. Jahrhunderte.

Le coq bleu ou Le rêve du 
village

Der Blaue Hahn oder der Traum 
des Dorfes
circa 1955 - 58
Gouache, Pastell und Bleistift 
auf Papier
84 x 77 cm
111 x 104 cm (mit Bilderrahmen)
Unten links die Unterschrift von 
Marc Chagall ; Etikette auf der 
Rückseite : Biennale Venedig, 
1958.
Mit Authentizitätszertifikat verse-
hen, am 28. Mai 2014 von Herrn 
Jean-Louis Prat, dem Vertreter 
des Chagall-Komitees, erstellt.

Die Bailly Gallery engagiert sich ebenfalls für die Entdeckung aufkommender Talente und für ihre Inte-
gration in die zeitgenössische Kunstszene. Neben ihrem Ausstellungsprogramm deckt sie ein breites 
Spektrum von Kunstprojekten ab, einschliesslich die Veröffentlichung von Katalogen und die Teilnahme 
an internationalen Kunstmessen wie TEFAF Maastricht, BRAFA, Masterpiece London, Art Élysées oder 
Biennale Paris.

Die Bailly Gallery prahlt mit ihrem Angebot an wertvollen Werken, dank denen sie – parallel zu den pro-
fessionellen Ratschlägen und den diversen Kollektionen – weiterhin von Prestige und Anerkennung bei 
privaten Sammlern und Museen auf der ganzen Welt zeugt. 

Modèle à la main dans les cheveux

Model mit Hand in den Haaren
Circa 1910
Ölgemälde
34,5 x 47 cm
67 x 80,5 cm (mit Bilderrahmen)
Unterschrift rechts unten : Renoir
Mit Authentizitätszertifikat versehen, am 25. 
September 2015 vom Institut Wildenstein erstellt.

10 rue de l‘hôtel de ville 
CH-1204, Genève 
+41 22 827 24 24

25 Quai Voltaire
FR-75007, Paris

+33 1 42 60 37 33 

WWW.BAILLYGALLERY.COM

Paysage méditerranéen ou Paysage 
anthropomorphe

Mediterrane Landschaft oder anthropomorphe 
Landschaft
20.04.1963
Ölgemälde
81 x 130 cm
101,5 x 150 cm (mit Bilderrahmen)
Unterschrift rechts unten : Picasso. Auf der 
Rückseite datiert : 20.4.63.
Mit Authentizitätszertifikat versehen, am 25. 
Februar 2016 von Herrn Claude Ruiz-Picasso 
erstellt.
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18-Loch Platz

• Par 71
• 5890 m
• Driving Range
• Putting Green
• Restaurant
• Pro Shop

Le Golf et Country-Club de Bossey est 
un golf privé de 18 trous **** (par 71 
de 5890 mètres). Ouvert depuis 1984 
dans la commune de Bossey - 74 au 
pied du Salève en Haute-Savoie à pro-
ximité de Genève et Annemasse.

Parcours vallonné et technique signé 
Robert Trent Jones Junior. Ouvert aux 
green-fees de mars à novembre (7/7) 
en semaine uniquement.

5 Route de Crevin, 74160 Bossey, Frankreich
T.: +33 (0)4 50 43 95 52 / gccb@golfbossey.com
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ist seit über 30 Jahren Spezialist für individuelle Innenarchitektur und die wichtigste 
Referenz für die Schrankordnung.

Was auch immer Ihr Projekt ist, jede unserer Leistungen ist völlig maßgeschneidert.

Kommen Sie und entdecken Sie unseren Showroom im Herzen von Genf. Unsere 
Designer und Schreiner werden Sie in Ihren Projekten von der Planung bis zur Ins-
tallation begleiten.

Boulevard Helvetique 24
1207 Geneve, Schweiz

SCHRÄNKE   REGALE   BIBLIOTHEKEN

T. : 022 735 4242
geneve@archea.ch - www.archea.ch

SCHRÄNKE   REGALE   BIBLIOTHEKEN
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Aquarel wurde 1984 gegründet und ist ein privilegierter Ort im Herzen von Eaux-Vives, 
wo die Zeit still zu stehen scheint.

Viel mehr als ein Institut ist es ein raffiniertes Refugium, das Professionalität und 
Gelassenheit verbindet.

Avenue de Frontenex, 12
1207 Genève, Schweiz

022.786.16.92

WWW.INSTITUT-AQUAREL.COM

Aquarel bietet eine breite Palette von Behandlungen.
 

 Epilationen mit Wachs und orientalischen Fäden • Permanente elektrische Haarentfernung 
Pure Altitude Gesichtsbehandlung • Schönheit der Hände und Füße

Entspannungs- und therapeutische Massagen • Cellu m6 LPG abnehmen
Wimpern- und Augenbrauentönung • Wimpernveerlängerung • Lymphdrainage

Körperpeeling und Körperpackung
 

Das Zentrum hat auch einen Raum für Meditation und Hypnotherapie.

WIR BEGRÜSSEN SIE GERNE IN UNSEREN 
„MAGISCHEN“ KABINEN
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WWW.GENEVECOTTAGE.COM

Das Hotel Genève Cottage ist ein 
charmantes Haus in Versoix. Das 
aus dem XVIII. Jahrhundert stam-
mende Gebäude wurde nach allen 

Sicherheitsnormen und aktuellen umwelt-
schonenden Richtlinien schön renoviert. Es 
wird auch regelmässig unterhalten.

Die verschiedenartigen Schlafzimmer, die mit 
einem Namen statt mit einer Nummer verse-
hen sind, wurden freundlich, gemütlich und 
geschmackvoll dekoriert und qualitativ ein-

gerichtet. Mit einer vollen Minibar werden die 
Hotelgäste willkommen geheissen.
 
Vom Hotel Genève Cottage aus sind die 
Umgebungsgemeinden zwischen Genf 
und Lausanne wie Coppet, Nyon, Gland 
oder Morges mit öffentlichen Verkehrsmitteln 
mehrmals pro Stunde erreichbar.

Absolut ALLES wird vor Ort vorbereitet, ein-
schliesslich die Konfitüren, eine Begeiste-
rung für Liebhaber von lokalen Produkten. 

Route de Suisse 190 1290 Versoix, Schweiz
T : +41 22 369 00 03 E : contact@genevecottage.com
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Wallis • Valais
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Stellen Sie sich ein Plateau auf 1500 
M.ü.M. im Herzen der Alpen vor, mit einem 
weltberühmten Panorama, das vom Mat-
terhorn bis zum Mont-Blanc reicht.
Vor dieser imposanten Kulisse haben 
1906 Golfpioniere die erste Anlage ge-
baut. Weitere Greens sind auf diesem pri-

vilegierten Plateau entstanden und heute 
gibt es in Crans-Montana nicht weniger als 
vier Golfplätze.
Davon der Championship Course 
„Severiano Ballesteros“, der nach dem 
Namen seines berühmten Architekt be-
nannt wurde. Dort findet jedes Jahr das 
European Masters statt, wo sich die 
Golfelite für ein spannendes Turnier trifft. 
Spezialisierte Zeitschriften haben die 
18-Loch-Anlage als eine der schönsten 
der Welt bezeichnet.
Der fast angrenzende 9-Loch-Platz „Jack 
Nicklaus“ wurde ebenfalls schon mehr-
fach ausgezeichnet. Vier Mal wurde er 
als schönste 9-Loch-Anlage der Schweiz 
ernannt.

Rue du Prado 20 - 3963 Crans-Montana, Schweiz
info@golfcrans.ch

T.: +41 (0)27 485 97 97



34 35

“Verone” (1925-2006) war 
eine Künstlerin in ihrer 
ganzen Pracht. Als sie zu 
anderen Himmeln flog,war 
es für mich offensichtlich, 
weiterhin Ihre Arbeit auszu-
stellen. Von DROUOT und 
Bénézit (1988 und 1999) 
gelistet, stellte sie in den 
besten Galerien in Japan 
und Russland aus.

Entdecken Sie diese far-
benfrohe und emotions-
geladene Welt auf der 
Website:
www.verone.ch

Waadt • Vaud
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Vaud
World Trade Center - Avenue Gratta-Paille 2

1018 Lausanne

Genève
ICC - Route de Pré-Bois 20

CH-1215 Genève

Valais
Rue centrale 16, 1964 Conthey

T.: +41(0)848.589.589 
info@luxury-places.ch

www.luxury-places.ch
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Route du Golf 3 - 1000 Lausanne 25, Schweiz
T.: + 41 021 7848484 / info@golflausanne.ch

Als fünftgrößte Stadt der Schweiz ge-
hört Lausanne zu den wichtigsten 
Wirtschafts- und Kulturzentren des Lan-
des. Bekanntlich hat auch das Internati-
onale Olympische Komitee seinen Sitz in 
Lausanne. Und auch landschaftlich hat 
die Stadt einiges zu bieten: Direkt am 
Genfersee in der französischsprachigen 

Schweiz gelegen, öffnen sich Ufer-
flaneuren imposante Aussichten auf 
Alpen und Jura. Ein traumhaftes Pano-
rama, das sich auch die Golfanlage der 
Stadt zu Nutze macht. Sicherlich zählt 
der 18-Loch-Kurs zu den attraktivsten 
Golfplätzen der Region.
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Zu Ihren Diensten seit 1997 Kantone Waadt, Wallis und Fribourg, Verkauf oder Kauf 
Ihrer Immobilie.
Alte Häuser, Scheunen oder Land umwandeln.
20 Jahre Unabhängigkeit, persönlicher Service.
Kostenlose Schätzung.

Dies ist eine Immobilie mit 1000m2 Wohnfläche in einem Park 
mit alten Bäumen, 15 Minuten von Morges entfernt. Einzigartiges 
Gebäude mit Schönheit seiner alten Materialien. Video-Besuch 
auf meiner Website: www.samanta-herrero.ch.

Ich bin seit über 20 Jahren autorisierter Immobilienfachmann und 
ich betreue mit Freude und Leidenschaftmeine Kunden.
 

+41 21 824 20 37
+41 79 305 47 67

info@samherrero.ch

www.samanta-herrero.ch
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II

There are seven pillars of Gothic mould,
In Chillon‘s dungeons deep and old,
There are seven columns massy and grey,
Dim with a dull imprison‘d ray,
A sunbeam which halt lost its way,
And through the crevice and the cleft
Of the thick wall is fallen and left:
Creeping o‘er the floor so damp,
Like a marsh‘s meteor lamp:
And in each pillar there is a ring;
And in each ring there is a chain;
That iron is a cankering thing,
For in these limbs it‘s teeth remain,
With marks that will not wear away,
Till I have done with this new day,
Which now is painful to these eyes,
Which have not seen the sun so rise
For years - I cannot count them o‘er,
I list their long and heavy score
When my last brother droop‘d and died,
And I lay living by its side. Montreux
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SCHLOSS CHILLON 

Die Mittelalterliche Festung am 
Ufer des Genfersees

DIE GESCHICHTE

Das Schloss Chillon, ein architektonisches 
Schmuckstück inmitten des schönsten Rah-
mens, den man sich vorstellen kann – dem 
Genfersee und den Bergen.

Dieses über ein Jahrtausend alte Bauwerk 
hat die Fantasie von Künstlern wie Rous-
seau, Hugo, Delacroix und Courbet beflü-
gelt.

Die im 19. Jahrhundert durchgeführten 
Ausgrabungen - vor allem die, die vom Ar-
chäologen Albert Naef geleitet wurden - be-

weisen, dass der Felsen von Chillon bereits 
während der Bronzezeit bewohnt war. 

Die heutige Gestalt des Schlosses ist das 
Resultat jahrhunderter langer Auf- und Um-
bauten. 

Die Felseninsel, auf der das Schloss er-
baut wurde, diente nicht nur als natürlicher 
Schutz, sondern auch als strategischer 
Punkt zur Kontrolle der Passage zwischen 
Nord- und Südeuropa.

DIE SCHMUCKSTÜCKE UND 
WEIN

Ein Besuch im Schloss Chillon kommt einer 

Zeitreise gleich! Jeder Saal verrät etwas über 

die Geschichte des Schlosses. Moderne 

Kommunikationsmittel machen es möglich, 

den Alltag am Hofe der Savoyen wie auch 

das Leben der Berner Landvögte besser zu 

verstehen. 

Das Schloss Chillon besass während Jahr-

hunderten eine eigene Weinpresse und ei-

nen eigenen Weinkeller. Seit 2011 knüpft das 

Schloss mit dem Clos de Chillon an diese 

Tradition an.

Rund 40 Eichenfässer befinden sich im ersten 

Teil des Gewölbes, in dem François Bonivard, 

der Held des berühmten Gedichts Der Gefan-

gene von Chillon von Lord Byron, seinerzeit 

angekettet war. 
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Das Schloss Chillon inspiriert, unterhält und weckt die Neugierde, bleibt aber auch 
seiner Rolle als historisches Monument treu und garantiert seine Erhaltung. 

Chillon steht für:

TRADITION – PRESTIGE – QUALITÄT

Damit auch die Kleinsten Chillon mit einem offiziellen Schlossführer erkunden können, 
bieten wir Spezialangebote für Kinder wie Dragon Rundgang, Ferien-Workshops und 

viele andere an.

Av. de Chillon 21
CH - 1820 Veytaux / Montreux, Schweiz

T.: + 41 21 966 89 10
info@chillon.ch
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18 Loch

• Par 72
• 6155 m lange
   Championship Course 
• PRO-Shop
• Club House
• Gourmet-Restaurant

Route d‘Evian 54 - 1860 Aigle, Schweiz
T. : +41 24 466 46 16

Der Golfclub Montreux wurde am 27. 
September 1900 vom Englischen 
Club gegründet und hat sich seither 
laufend weiterentwickelt. Heute zählt 
der Golfclub 500 Mitglieder und 60 
Junioren.
Der Golfplatz befindet sich in einem 
geschützten Park mit grossartiger 
Bergkulisse und an nebelfreier Lage 
über dem Genfersee. Dank des 
milden Mikroklimas ist er ganzjährig 
bespielbar. 2005 beauftragte der 
Golfclub Montreux den berühmten 
amerikanischen Architekten Ronald 
Fream mit der Neugestaltung des 
Golfplatzes. Diesem gelang es, den 
ursprünglichen Charakter des Gelän-
des zu bewahren und gleichzeitig ei-
nen modernen Platz zu konzipieren.
Die gepflegten Greens, strategisch 
geschickt angelegten Teiche und on-
dulierten Fairways inmitten von dich-
tem Grün und altem Baumbestand 
bieten ein abwechslungsreiches 
Spielvergnügen.
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FAIRMONT LE MONTREUX PALACE

Fairmont Le Montreux Palace, auch liebevoll “die Perle der 
Schweizer Riviera” genannt, liegt wunderschön am Ufer des 
Genfer Sees, eingebettet in die atemberaubende Bergwelt 
der Alpen. Das 1906 im Belle Epoque Stil erbaute Grand-
hotel bietet eine gelungene Mischung aus Tradition und Ele-
ganz. Die elegant dekorierten 236 Zimmer und Suiten verfü-
gen über einen atemberaubenden Blick über den See und 
die Berge. Wir verwöhnen Sie auch kulinarisch. Das MP’S 
Bar & Grill ist die erste Grill-Location der Region mit ausge-
suchten regionalen Produkten und dem unvergleichlichen 
Blick über den Genfersee. Das Montreux Jazz Café  wo der 
Takt des Festivals schlägt offeriert eine internationale Küche. 
Die Funky Claude’s Bar, berühmt für seine gemütliche Atmo-
sphäre und jazzige Live Musik. Im Sommer empfangen wir 
Sie auf der Terrasse des Petit Palais.
Das Willow Stream Spa ist eine einzigartige Oase von 2.000 
m2, mit Innen- und Außenpool in einer majestätischen und 
ruhigen Umgebung, ideal um sich vom Alltagsstress zu er-
holen.
Ob Sie mit Freunden und Familie zukünftige Erinnerungen 
schaffen oder Ihre Veranstaltung organisieren möchten, un-
sere ausgezeichneten Einrichtungen, Mitarbeiter und Fach-
leute werden Ihnen stets einen exzellenten Service bieten. 
Es liegt bei Ihnen einer der renommierten Kunden des Fair-
mont Le Montreux Palace zu werden.

WELCOME TO FAIRMONT LE MONTREUX PALACE

Fairmont Le Montreux Palace
Avenue Claude Nobs 2 - 1820 Montreux - Schweiz

Phone: +41 21 962 10 08 - Email: montreux@fairmont.com
www.fairmont.com/montreux
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Der berühmte Wiener Uhrmacher 
Carl Suchy & Söhne kehrt 2018 mit 
dem Waltz N ° 1 Skeleton nach Ba-
sel zurück, einem Modell des CEO 
und international renommierten 
Kunst- und Designspezialisten Ro-
bert Punkenhofer. 
Sie ist mit dem skelettierten extra fla-
chen Automatikwerk der Manufaktur 
Vaucher Fleurier ausgestattet, das 
vom Schweizer Uhrmacher Marc 
Jenni, einem ehemaligen Mitglied 
der Horlogère Academy of Indepen-
dent Designers (AHCI), überarbeitet 
wurde.

INNOVATIONEN UND KREATIVITÄT 
AUF DER BASELWORLD 2018

WWW.BASELWORLD.COM WWW.CARLSUCHY.COM

UHRWERK:
· ultradünnes skelettiertes Automatikuhrwerk in 
schwarzem PVD VMF 5401/180
· Handanglierte rhodinierte Kanten und Werkbrücken
· Höhe: 2,3 mm
· Vergoldeter dezentraler Mikrorotor 60 Komponen-
ten, 29 Rubine.
FUNKTIONEN :
· Stunden, Minuten Rotierende Sekundenscheibe bei
6 Uhr, zweiseitig liniertes Guillochemuster
ZIFFERBLATT :
· schwarzes oder versilbertes Zifferblatt, zweiseitig 
liniertes Guillochemuster (vertikal auf der linken Hälfte 

und horizontal auf der rechten Seite)
· Rhodinierte Zeiger
· Galvanisiertes Finish
GEHÄUSE :
· Edelstahl
· Durchmesser 41,5mm, Höhe 9,3mm
· Wasserdicht bis zu 30m
· Entspiegeltes Saphirglas
ARMBAND UND SCHNALLE
· Schwarzes Alligatorlederband mit Sicherheitsver-
schlussschnalle, Original «Carl Suchy & Söhne» 
Logo.
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Wie Sie mit Auryn Jewels Fair Trade Schmuck neue Kunden gewinnen
Fair Trade Schmuck ist im Handel noch wenig präsent. Allerdings verlangen gerade junge Zielgruppen 
zunehmend nach fair produzierten Produkten.  

Kreativer Luxus-Schmuck mit Nachhaltigkeitsgarantie  
Aussergewöhnlich und kreativ in Zürich designt, hochwertige Materialien aus vorwiegend wiederver-
wendeten Edelmetallen und natürlichen Edelsteinen zeichnen Auryn Jewels Fair Trade Schmuck aus.

Entdecken Sie unsere zeitlosen Fair Trade Schmuckkollektionen auf www.aurynjewels.com

Ohrstecker und Halskette 14 Karat Roségold. 
Entdecken Sie die Fair Trade Schmuckkollektionen 
sowie Verkaufsstellen auf www.aurynjewels.com

Generieren Sie in einem expandierenden Markt ein interessantes Umsatzwachstum. 
Unser Schmuck ist im oberen bis mittleren Preissegment angesiedelt und wird in ausge-
suchten Manufakturen unter Einhaltung der Fair Trade Rahmenbedingungen hergestellt. 
Auryn Jewels steht für eine individuelle und partnerschaftliche Zusammenarbeit.

Kontakt für Grosshandel und Wiederverkäufer: 
Denise Zatti, Geschäftsführerin

Tel. +41 79 902 12 50 / denise.zatti@aurynjewels.com 



MAKUMAYU ist ein 2011 gegründetes 
Modeunternehmen mit Firmensitz in der 
Schweiz, das durch die vierte Generation 
der Familie Palaco aus der peruanischen 
Stadt Arequipa geführt wird. 

Die Familie zählt zu den Pionieren im Han-
del mit Alpakawolle und hat bereits im frü-
hen 20. Jahrhundert mit der Verarbeitung 
und dem Export nach Europa begonnen.  

Die Marke setzt sich entsprechend aus 
zwei zentralen Elementen der Familienge-
schichte zusammen. 

WWW.MAKUMAYU.CH

MAKU leitet sich von dem Namen des 
Dorfes Makusani ab, welches auf einer 
Höhe von über 4‘000 m.ü.M. in den pe-
ruanischen Anden liegt. In diesem Dorf 
lebte die Familie Palaco, um hochwertige 
Alpakawolle einzukaufen. Dabei mussten 
die Alpakazüchter einen Fluss, MAYU auf 
Quechua genannt, überqueren. In den 
1960er Jahren wurde mit der Unterstüt-
zung der Familie eine Brücke gebaut, um 
den Alpakazüchtern eine sichere Über-
querung gewährleisten zu können.

Die enge Verbundenheit des Unterneh-
mens mit dem peruanischen Hochland 
und den Alpakazüchtern zeigt sich auch 
im sozialen Engagement von MAKUMAYU 
und deren Unterstützung für lokale Pro-
jekte.
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THE LIVING CIRCLE 

Das Konzept «The Living Circle» lebt von Natur 
und Luxus – an den faszinierendsten Orten der 
Schweiz. «The Living Circle» ist keine Hotelket-
te im klassischen Sinn, sondern eine exklusive 
Selektion von unvergleichlichen Lebensräumen 
mit zwei Hotels, zwei Landwirtschaftsbetrieben 
und zwei exquisiten Restaurants.

ANKOMMEN UND HEIMKOMMEN

Der Storchen ist eines von zwei ganz besonde-
ren Häusern, die «The Living Circle» ausmachen. 
Im Herzen von Zürich gelegen verkörpert das Ho-
tel die Essenz der Stadt und bei jedem Besuch 
erschliesst sich die inspirierende Lebendigkeit 
dieses Ortes neu. Seit Jahrhunderten kommen 
Menschen im Storchen zusammen. Unsere Re-
staurants und Bars ziehen Besucher und Einhei-
mische gleichsam an und sind von historischer 
Bedeutung für die Stadt. Ob auf Geschäftsreise 
oder einfach zum Vergnügen:  Wir laden Sie ein, 
die Gastfreundschaft des Storchens entspannt 
zu geniessen.

WO DER STORCH GELANDET IST

Vor langer Zeit soll ein Paar seltener Schwarz-
störche auf dem Dach des ursprünglichen Ho-
tels gelandet sein. Eine Legende war geboren 
– und mit ihr der Name des Hotels. Im Herzen 
von Zürichs historischer Altstadt ist der Storchen 
seit Jahrhunderten der Inbegriff für warmherzi-
ge Gastfreundschaft und persönlichen Service. 
Lassen Sie sich verwöhnen und entdecken Sie 
die Stadt.

EINE BRÜCKE ZWISCHEN GESCHICHTE UND 
HANDEL

Die Lage des Storchen am engsten Punkt der 
Limmat ist von grosser historischer und logis-
tischer Bedeutung. Als historischer Zeitzeuge 
widerspiegelt der Storchen die Geschichte und 
Geschichten der Stadt Zürich. Das Hotel mar-
kiert den Punkt, an dem Handelsrouten began-
nen und Reisen ihren Anfang nahmen. Jedes 
Fenster eröffnet atemberaubende Aussichten 
auf jahrhundertealte Architektur und macht die 
unvergleichliche Energie der Stadt immer wie-

der neu erlebbar. Dank der zentralen Lage am 
Weinplatz finden sich einige der beliebtesten 
Zürcher Sehenswürdigkeiten in unmittelbarer 
Nähe. Zudem wartet ein Labyrinth von verwin-
kelten Gassen und versteckten Plätzen nur dar-
auf, entdeckt zu werden.

STIL HAT HIER TRADITION

Der heutige Storchen wurde 1939 fertiggestellt 
und unterschiedliche architektonische Stile 
zeugen von verschiedenen Renovationen. Die 
kürzliche Neugestaltung des Hauses vereint 
moderne Ästhetik mit traditionellen Details – das 
Ergebnis ist eine Inneneinrichtung, die ebenso 
komfortabel wie rafiniert ist. Edle Texturen, feine 
Stoffe und luxuriöser Marmor vereinen sich zu 
eleganten Räumen, die zum kultivierten Ent-
spannen einladen. Das geschichtliche Erbe 
des Storchen wurde sorgfältig bewahrt, so dass 
es die Zeit überdauert.

AUSSICHT MIT ZIMMER

Umgeben von atemberaubenden Aussichten 
spielen luxuriöse Details und moderne Aus-
stattung harmonisch zusammen. Von jedem 
Zimmer eröffnen sich einmalige Blicke auf die 
Limmat oder die malerische Altstadt von Zürich. 
Inmitten fein abgestimmter Farben, zeitgenös-
sischer Möbel und feinsten Materialien finden 
Sie im Storchen einen luxuriösen Logenplatz 

für das facettenreiche Schauspiel, das Zürich zu 
bieten hat.

MODERNES DESIGN IN VIELEN FACETTEN

Von weitläufigen Suiten bis zu Familienzimmern: 
Die Übernachtungsmöglichkeiten im Storchen 
erfüllen die unterschiedlichsten Reisebedürf-
nisse. Jeder Aufenthalt im Storchen wird durch 
faszinierende Aussichten, elegantes Dekor 
und moderne Ausstattung geprägt. Detaillierte, 
handgemalte Naturmotive an den Wänden tref-
fen auf zeitgenössische Möbel und Einrichtungs-
gegenstände. So entstehen klare, moderne 
Räume, die gleichzeitig luxuriös und komfortabel 
sind. Die exquisiten Details vereinen sich mit ei-
ner angenehmen Palette von neutralen Farbtö-
nen und gezielten Akzenten zu einem wunderbar 
entspannenden Rückzugsort.

SO SCHMECKT ZÜRICH

Das Hotel Storchen war schon immer ein Ort 
der Zusammenkunft. Diese Gastfreundschaft ist 
in seinen Restaurants und Bars noch heute zu 
spüren und macht das Geniessen zum Erlebnis
Im Restaurant La Rôtisserie bildet eine grosszü-
gige Terrasse mit Blick auf den Fluss und das 
Grossmünster einen einzigartigen Rahmen für 
Genussmomente zu jeder Tageszeit. Die Karte 
verführt mit innovativ interpretierten Klassikern, 
die mit regionalen Zutaten frisch zubereitet wer



den. Lassen Sie sich vor spektakulärer Bergku-
lisse von den exquisiten saisonalen Kreationen 
von Chefkoch Cyrille Anizan verwöhnen. Die 
kürzlich renovierte Barchetta Bar zieht Einheimi-
sche ebenso an wie Gäste von nah und fern – 
mit röstfrischem Kaffee und leichten Lunchme-
nüs am Tag und fachkundig gemixten Cocktails 
am Abend. Beenden – oder beginnen – Sie 
den Abend in der neuen Cigar Bar, wo Kenne-
rinnen und Geniesser edle Zigarren mit einem 
Glas seltenen Rums oder Cognacs begleiten. 
Eine Sammlung von Zunftwappen offenbart 
hier die Verbindung des Hotels zur ältesten 
Fischer- und Schifferzunft der Schweiz, deren 
Zunftleute sich seit 1939 hier versammeln. Am 
deutlichsten wird die Bedeutung des Hotels als 
historischer Treffpunkt während des alle drei 
Jahre statt findenden Schifferstechens, das in 
Erinnerung an ein ähnliches Turnier aus dem 
Mittelalter zusammen mit dem Limmat Club 
Zürich organisiert wird.

RÄUME, DIE GEFEIERT WERDEN WOLLEN

Ob für einen Firmenevent oder eine private 
Feier: Das Hotel Storchen bietet das richtige 
Ambiente für Ihre Veranstaltung von üppigen 
Banketten bis zu Wirtschaftstagungen: Die top 
ausgestatteten Säle des Storchen lassen sich 
auf jeden Event anpassen. Der grösste der 
vier Räume ist der Salon Littéraire (42m2). Mit 
Parkett und einer eindrucksvollen Stuckdecke 
bietet er einen stilvollen Rahmen und eignet 
sich ideal für grössere Veranstaltungen. Für 

WWW.STORCHEN.CH
Storchen Zürich, Weinplatz 2, 8001 Zürich

Tel: +41 44 227 27 27
info@storchen.ch

Meetings und Events im kleineren Rahmen 
empehlt sich unser Boardroom (35m2), der 
Limmatsaal (36 m2) oder das Werdmüller-
zimmer (20m2). Das Restaurant La Rôtis-
serie, die Barchetta Bar und die Cigar Bar 
lassen sich ebenfalls für Veranstaltungen 
mieten.

EINE STADT WIE EIN ZUHAUSE

Das «Storchen-Erlebnis» geht weit über die 
Mauern des Hotels hinaus und fängt das 
Wesen von Zürich in seiner ganzen Vielfalt 
ein. Die Limmat bildet eine malerische Ku-
lisse für das Hotel – über den Fluss schweift 
der Blick weit in die Ferne. Geniessen Sie 
lauschige Stunden auf der Barchetta-Piazza 
und erleben Sie den einmaligen Zürcher Li-
festyle aus nächster Nähe.

EINE EINZIGARTIGE STADT 
ERWARTET SIE

Ob Kultur oder Gastronomie: Zürich hat 
viel zu bieten – für Gäste ebenso wie für 
Einheimische. Entdecken Sie in den Dau-
erausstellungen des Kunsthauses und des 
Museums Rietberg die berühmten Kunst-
sammlungen der Schweiz. Erleben Sie 
unvergessliche Orchesterkonzerte in der 
Tonhalle Zürich. Oder besuchen Sie das 
prächtige Grossmünster – Wahrzeichen 
der Stadt – und das nahe gelegene Frau-
münster. Neben den kulturellen Attraktionen 
der Stadt finden Sie unzählige exklusive 
Geschäfte, viele berühmte Gastronomiebe-
triebe und eine Nightlife-Szene, die über die 
Landesgrenzen hinaus bekannt ist.
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ZÜRICH ALS UNSERE INSPIRATION: 
DIE STADT AUF DEM TELLER

WWW.ZUNFTHAUS-ZUR-WAAG.CH  
Münsterhof 8 - 8001, Zürich

T.: 44 216 99 66 

Im Zunfthaus zur Waag lässt es 
sich in stilvoller Altstadtatmosphäre 
tafeln und feiern. Lassen Sie sich in 
diesem geschichtsträchtigen Haus 
aus dem Jahre 1315 von Sepp 
Wimmers Gastfreundschaft be-
geistern. In der eleganten, zürche-
risch bürgerlichen Stube im ersten 
Stock, verwöhnt Sie Küchenchef 
Alain Koenig mit Zürcher Klassikern 
und kreativen Neuschöpfungen. 

Zu seinen renommiertesten 
Gerichten zählt das Zürcher Ge-
schnetzelte mit Butterrösti. Von 
April bis September lädt die schat-
tige Terrasse auf dem autofreien 
Münsterhof zu leichten Som-
mergerichten und eisgekühlten 
Zürichsee- Weinen ein. Geniessen 
Sie das Plätschern des Müns-
terhofbrunnens und das Geläut 
der Kirchenglocken, während Sie 
die Mauersegler über dem Dach 
des Fraumünsters beobachten.
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THERMOHERO besteht aus „Thermo“ für 
Wärme/Trocknung & „Hero“ für den Na-
tur-Kräutergott.
Mein Name ist Marcel Riedl und ich bin 
Koch aus Leidenschaft. Die Lehre als 
Koch begann ich im Jahr 1997 bei Jörg 
Sackmann im gleichnamigen Familienbe-
trieb in Baiersbronn/Schwarzwald.  Um die 

Grundlagen und die Basis meiner Tätigkeit 
zu vertiefen habe ich verschiedene Kü-
chen besucht. Die Gastronomie ist seither 
immer ein Teil meines Lebens. Dadurch 
möchte mein gelerntes Wissen von fri-
schen Kräutern & frischem Gemüse in der 
Kombination mit Salzen auf dem Schwei-
zer Markt anbieten.

THERMOHERO WAR GEBOREN.

Das erste Produkt entstand mit dem Kräu-
tersalz, was noch weiter entwickelt wurde 
um 4 einzelne Saisonale Kräuter-Salze zu 
erschaffen. Die Saisonalen Kräutersalze 
sollen den ersten Baustein von Frische 
und Saisonalität bilden. Kurze Zeit später 
entstand das zweite Produkt von Thermo-
hero. Das Produkt soll den Baustein von 
Marktfrische noch mehr vertiefen. Der An-
teil des Produktes liegt bei 90% Schweizer 
Gemüse und 10% Meersalz. Die Gemü-
sebrühe, die es in 2 Varianten gibt, soll 
mein Sortiment erweitern. Das derzeitige 
Sortiment umfasst 5 verschiedene Salze, 

WWW.THERMOHERO.CH

Ländischstrasse 124 8706 Meilen, Schweiz
Tel: +41 79 948 88 38 

Email: info@thermohero.ch 

7 Gewürzmischungen, 2 Gemüsebrühen 
und ist Saisonal abhängig.
 
Alle Gewürze und Gewürzmischungen 
werden in Gläser abgefüllt, die mit einem 
Depot versehen sind. Jeder Kunde der 
sein Glas zurückbringt, erhält CHF 5.- re-
tour.
 
WICHTIGE EIGENSCHAFTEN IN KURZ-
FORM:

Nachhaltigkeit, keine Zusatzstoffe, keine 
künstlichen Aromen, keine tierischen Zu-
sätze, ohne Hefeextrakt, Gluten-/Laktose- 
und Glutamat frei.
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Kurhausstrasse 66 8032 Zürich, Schweiz
 info@doldergolf.ch

T.: +41 44 254 50 10 
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Der Dolder Golfclub Zürich wurde im 
Jahr 1907 gegründet und ist somit ei-
ner der ältesten Golfclubs der Schweiz. 
Der private 9 Loch Platz liegt auf Stadt-
zürcher Gebiet und ist idyllisch in den 
Wald des Adlisberg eingebettet. Gäste 
sind bei uns herzlich willkommen. Ab-
schlagzeiten sind über das Sekretariat 
zu vereinbaren. Der Parcours liegt am 
Südhang des Adlisberg. Aus diesem 
Grund machen die vielen Schräglagen 
den Platz, trotz seiner Übersichtlichkeit, 
zu einem physisch und mental an-
spruchsvollen Erlebnis. 2004/05 wurde 
der Platz sanft umgebaut und sämtliche 
Greens erneuert. Der 9 Loch Platz ist in 
zwei Durchgängen zu bespielen. Die 
Abschläge bleiben in beiden Runden 
gleich. Schräglagen, Stufengreens, 
Bunker und alter, dichter Baumbestand 
erschweren das Spiel. Der Platz ist nicht 
sehr lang, aber die Greens sind klein 
und gut verteidigt. Präzision ist deshalb 
wichtiger als Länge.

18-Loch Platz

• Par 60
• Putting Green
• Club House
• Restaurant
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AUSSERGEWÖHNLICHE RÄUME FÜR AUSSERGEWÖHNLICHE MENSCHEN

WWW.ROOMANDSPIRIT.COM

General Wille Strasse 82, 8706 Feldmeilen, Schweiz
Tel: +41 79 402 54 18

Email: info@roomandspirit.com

Das Gestalten von Persönlichkeit 
geprägten Wohnräumen, ist meine 
Passion. Mein ausgeprägter Sinn für 
Ästhetik und meine Gabe, auch mit 
bestehenden Stücken ganz neue Ak-
zente zu setzen, sind meine Stärken.
Vorhänge, Kissen, Teppiche, Tapeten, 
Lichter, Stillleben und andere Elemente 
bieten wunderbare Möglichkeiten, um 
Räume leben zu lassen. Ob passge-
naue Einbauten, Möbel nach Mass 
oder erstklassige Möbel von aus-
gewählten Designern: Ich lege sehr 
grossen Wert auf Qualität. Meine be-
sondere Leidenschaft gehört schönen 
und praktischen Schränken. Mit diesen 
Lieblingsstücken werden Ihnen tägli-
che Handgriffe wie das Verstauen und 

Herausnehmen von Gegenständen 
oder Kleidern jedes Mal Freude be-
reiten. Manchmal sind es wirklich 
nur kleine Dinge, die einem Raum 
eine ganze neue Ausstrahlung ver-
leihen. Und gelegentlich macht es 
einfach Sinn, das Ganze einmal neu 
zu betrachten. 
Wünschen Sie eine Beratung, eine 
unverbindliche Offerte oder möch-
ten Sie sich einfach einmal einen 
Eindruck meiner Arbeitsweise ver-
schaffen? Dann kontaktieren Sie 
mich oder besuchen Sie ganz un-
verbindlich mein Geschäft. Ich freue 
mich auf Sie!

Herzlich, Ihre Beatrice Devigus
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Immohome AG

Seit 1998 begleiten wir als Makler, 
Architekten und Bauherrenberater 
unsere Kunden und Auftraggeber 
durch alle Lebenszyklen einer Im-
mobilie.

Wir erkennen die Potentiale einer 
Liegenschaft wie auch von bebau-
ten und unbebauten Grundstücken 
und setzen Käuferbedürfnisse in den 
festgelegten Zielen um. 

Liegenschaften; Schätzen, 
verkaufen und vermieten

Immobilien stellen einen wesent-
lichen Teil des persönlichen Ver-
mögens dar. Damit Sie als Liegen-
schaftseigentümer über Investitionen 
oder Desinvestitionen rechtzeitig und 

fundiert entscheiden können, benöti-
gen Sie einen kompetenten Partner 
an Ihrer Seite.

Dank unserer Erfahrung und Kompe-
tenz in Sachen Immobilienschätzun-
gen und die laufende Beobachtung 
des Immobilienmarktes profitieren 
Sie als Kunde und erhalten so eine 
ausführliche Beurteilung und profes-
sionellen Bewertung Ihrer Liegen-
schaft.

Architektur; Umbau und 
Sanierung

Möchten Sie mehr Rendite aus Ihrer 
Liegenschaft generieren? Wir be-
raten Sie in Sachen Umbau, Sanie-
rung, Aus- oder Anbau und Nutzung 
von nicht ausgebauten Dachge-
schossen oder von brach liegenden 
Ausnützungsreserven.

LIEGENSCHAFTSVERKAUF IST EINE VERTRAUENS- 
UND KOMPETENZSACHE. 

WIR SETZEN UNS FÜR SIE UND IHR 
IMMOBILIENANLIEGEN EIN, PERSÖNLICH UND 

KOMPETENT.

WWW.IMMOHOME.CH

Immohome AG
Zollikon – Wetzikon – Suhr

+41 44 801 1515
anfrage@immohome.ch
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EINE ANGENEHME UND 
SICHERE GARTEN-AMBIANCE 

SCHAFFEN

 
Gleichzeitig zum Start der Golfsaison beginnen 
auch im eigenen Garten die Blumen und Sträu-
cher wieder zu blühen. Die Temperaturen stei-
gen, die Tage werden länger und man freut sich 
die lauen Abende bei einem Glas Wein und gu-
ter Gesellschaft wieder draussen zu verbringen. 
Doch wie steht es mit Ihrer aktuellen Gartenbe-
leuchtung? Haben Sie das richtige Licht instal-
liert oder möchten Sie das Lichtkonzept schon 
länger optimieren? 

Mit der optimal abgestimmten Gartenbeleuch-
tung erzielt man nicht nur feine Licht-Nuancen 
und erweckt einen stilvollen Eindruck, sondern 
erhöht gleichzeitig auch die Sicherheit in der 
Dunkelheit. Viele moderne Gartenleuchten erfül-
len heute als formschöne Lichtquelle hohe An-
sprüche an Design und fungieren häufig auch 
als dekorativer Blickfang – etwa um den Haus-
eingang, die Hauswand, einen Carport, eine Ga-
rage oder den heimischen Garten wirkungsvoll 
ins rechte Licht zu setzen.

 

Fragen Sie Ihren Experten.

WWW.ENGELERLAMPEN.CH

Wir beraten und unterstützen Sie gerne:
 

Seestrasse 1013 - 8706 Meilen, Schweiz
Tel: +41 915 15 15

Email: claudio@engelerlampen.ch
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Die schöne 18 Loch / Par 72 Anlage, 
die 685 M.ü.M. liegt, kann mit einem 
Handicap unter 30 gespielt werden. 
Gäste sind von Montag bis Freitag 
herzlich Willkommen. Eine telefonische 
Voranmeldung, Clubmitgliedschaft und 
ein gültiges Handicap von maximal 30 
ist nötig. Die Golfanlage Zumikon ist 
ausgerüstet mit einem Club House, 
einer Driving Range und einem Pro- 
shop. Erhöhte Tees und Greens, von 
Bunkers und Wasserhindernissen ge-
schützt, zeichnen das Image dieses 
Golfplatzes aus. Im Besonderen be-
reitet die Höhendifferenz die gewisse 
Herausforderung für den Spieler.

18-Loch Platz

• Par 72
• Restaurant
• Cub House
• Pro Shop

Weid 9 8126 Zumikon, Schweiz
info@gccz.ch / T.: +41 43 288 10 88
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WWW.KOSHO.COM

Der spürbar sanfte Weg zu sichtbar schöner Haut.

Gewinner des « Spa Diamond 
Awards »

Kosho Cosmetics ist ein junges Schweizer 
Unternehmen, das innovative Schweizer 
Hautforschung und Biotechnologie mit 
dem jahrhunderetealten Wissen um japa-
nischen Matcha-Grüntee verbindet.
Besonders der hohe Gehalt an wertvol-
len Katechinen machten Holger Hampel, 
Gründer und Geschäftsführer von Kosho 
Cosmetics, auf diesen einzigartigen Tee 

Kosho – die ganze Kraft aus 
Matcha-Grüntee

Das Schönheitsritual mit dem Wissen aus 
einer jahrhundertealten Tradition

KOSHO COSMETICS

Fernöstliche Schönheitsrituale mit ihrer 
tiefen Ruhe und Entspannung. Die Teeze-
remonie mit ihrer Stille, Reinheit und Har-
monie. Als Krönung edler, hochwertiger 
Matcha - Grüntee, aufwendig hergestellt 
und schonend zu feinstem Pulver ver-
mahlen. – Kosho nimmt diese Traditionen 
auf und macht sie zu einem wahren Ritual 
für Ihre Haut. Kosho Matcha Effective ist 
die einzigartige natürliche Gesichtspfle-
gelinie mit exclusivem Bio Matcha Extract. 
Keine andere Pflanze besitzt einen so 

hohen Anteil an wichtigen Antioxidantien 
wie Matcha Grüntee. Das macht Kosho 
Matcha Effective hoch effizient in der 
Wirkung gegen Zellveränderungen, UV- 
Strahlung und Umwelteinfüsse. Dane-
ben stimuliert japanischer Krokusextrakt 
die Erneuerung des Gewebes für mehr 
Fülle und eine jugendliche Ausstrahlung. 
Kosho ist das sanfte, natürliche Ritual für 
sichtbar strahlende Schönheit und innere 
Balance, die Sie nachhaltig spüren wer-
den.

aufmerksam. In einem speziellen Verfah-
ren werden die Katechine des Tees hoch 
konzentriert und dienen in der Matcha Ef-
fective Pflegelinie als exklusiver und hoch-
wirksamer Zellschutz für die Haut. Diese 
Innovation überzeugte die Fachjury des 
internationalen «Spa Diamond Awards», 
welche Kosho Cosmetics 2016 als Beau-
ty-Newcomer des Jahres auszeichnete. 
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SWISS MEDICAL BEAUTY CENTER

Natürliche Schönheit durch 
die Hände eines erfahrenen 
Arztes.
Weshalb sollte sich ein Kunde für 
Swiss Medical Beauty entscheiden?

Dr. Carin Heringa ist Gründerin und 
Direktorin von Swiss Medical Beauty Center 
AG, einem modernen privaten Schönheits-
medizin- und Laser-Center, gelegen im 
Herzen von Zürich am Löwenplatz. Swiss 
Medical Beauty Center offeriert seinen 
Kundinnen und Kunden ein breites Spek-
trum an effizientesten und sicheren Be-
handlungen eingebettet in ein exklusives 
und elegantes Ambiente. Das Angebot 
umfasst eine grosse Bandbreite - von Gesichtsbehandlungen, Microdermabra-
sion (Abtragung der obersten Hautschichten), Mesotherapie, Botulinumtoxin Be-
handlung, PRP-Vampire Lifting, Faltenunterspritzung, Lippenaufpolsterung, Haar- 
und Tattoo-Entfernung, Fadenlifting, Kryolipolyse - bis hin zu  fortgeschrittenem 
Laser Body Reshaping, Laser Face Lifting, Narbenbehandlung, Beseitigung von 
Gefäß-und Pigment-Läsionen sowie Hautverjüngungsbehandlungen.
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WWW.SWISSMEDICALBEAUTY.CH

Mit welchen neuesten Technologien 
arbeiten Sie?

Swiss Medical Beauty Center arbeitet mit 
dem Fotona’s SP Line Laser System, einem 
vielseitigen Mehrzweck-System, das eine 
außergewöhnlich breite Palette von Anwen-
dungen unterstützt - vom 2-dimensionalen 
TwinLight ® Verfahren für Bodysculpting und 
Laserlipolyis bis hin zum 4-dimensionalen 
Fotona4D ® Verfahren für Gesichts-, Hals- 
und Decolletée-Behandlungen. Die 4D Laser 
Behandlung von Fotona ermöglicht langan-
haltende Straffung und Gewebeaufpolsterung 
(Falten-Reduktion) ohne Injektionen; ein au-
ßergewöhnliches Laser Face Lifting ohne inva-
sivem Verfahren. Swiss Medical Beauty Cen-
ter ist eines der Fotona- Kompetenzzentren  in 
der Schweiz. Swiss Medial Beauty Center ar-
beitet zudem auch mit einer hochmodernen 
Alma Laser Plattform.

Welche Beauty Tipps haben Sie für un-
sere Leser?

Altern ist unabwendbar, jedoch können die 
neuesten Fortschritte der Zelltherapie den 
Alterungsprozess heute maßgeblich verzö-
gern. Das ganze Schweizer Knowhow der 
Zelltherapie bietet Ihnen Celergen im Rahmen 
der Nahrungsergänzung und unter Verzicht 
der Verwendung injizierbarer Produkte in Form 
von Kapseln an.  Celergen ist klinisch erprobt 
und mit den wesentlichen Frischzellenextrak-
ten von Meeres-DNA eingekapselt, welche 
auf zellulärer Ebene unentbehrliche Nährstof-
fe bereitstellt um die Zellen vor oxidativem 
Stress zu schützen. Dadurch fühlen Sie sich 
nicht nur jünger, sondern Sie sehen effektiv 
jünger aus!

Schweizergasse 14, 3. OG Am Löwenplatz
8001 - Zürich, Schweiz 
T.: +41 (0)44 221 93 73
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Da sein, von wohliger Wärme umhüllt. 
Da, wo sanfte Lichter glühen und 
exotische Gerüche schweben. Wo 
orientalische Gastfreundschaft schwei-
zerischer Qualität die Hand reicht. Da 
sein, wo die Ferne in der Heimat liegt 
und das Daheim in der Ferne.

DAS STADTBAD ZÜRICH

SAUNA

Türken, Russen und amerikanische 
Ureinwohner wissen seit hunderten 
von Jahren um die heilsame Wir-
kung des Schwitzrituals. Ein spezieller 
Genuss ist die zusätzliche Massage 
mit Birkenzweigen vor dem Sprung ins 
eiskalte Becken – zur Entgiftung und 
natürlichen Anregung des Kreislaufs.

Stauffacherstr. 60
8004 Zürich
T.: 044 / 241 04 27
Email: info@stadtbadzuerich.ch

WWW.STADTBADZUERICH.CH

HAMMAM

Bereits vor über hundert Jahren 
wuschen sich unsere Vorfahren im 
Volkshaus den Alltagsstaub vom 
Leib. Heute nährt der türkische 
Hammam im Stadtbad gleichzeitig 
auch die Seele. Kräuterdampfbäder 
und Heilkreidepackungen reinigen 
nicht nur porentief, sie wärmen auch 
das Gemüt – genauso wie die Ent-
spannung auf dem Nabelstein und 
die orientalischen Erfrischungen 
im Ruheraum danach. Unser Ge-
heimtipp sind die originalen Seifen-
schaummassagen.

SPA-TREATMENTS

Ob Tiefenentspannung, ob Beauty, 
ob Gesundheit: Der Hammam & 
Spa vereint ausgesuchte Spa- Tra-
ditionen. Klassische und orientali-
sche Massagen entkrampfen und 
steigern das Wohlbefinden. Ayur-
veda- Behandlungen sorgen für 
Entgiftung und Reinigung, Thalas-
so- Therapien revitalisieren und 
straffen mit den Heilkräften des 
Meeres. Und für einen besonders 
strahlenden Abschluss, bieten sich 
unsere diversen Beautybehandlun-
gen an.
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Haben Sie Lust, abseits vom Rummel in 
einer sehr entspannten, gemütlichen, ru-
higen und privaten Atmosphäre sich ver-
schönern und verwöhnen zu lassen? 

Da bietet Barbara Cibolini in ihrer BABA’S 
HAAR-OASE eine wunderbare Möglich-
keit. Ihre „Onewomanshow“ über den 
Dächern von Uetikon am See, ist ein Ort 
der Entschleunigung und wie geschaffen 
für alle, die vom Alltagsrummel abtauchen 

möchten. Es schätzen, dass das Laden-
lokal nicht mit Einblick von der Strasse 
aus, gelegen ist. Sondern in wohnlicher 
Ambiente mit zwei süssen Stubentieger-
chen, welche zu der entspannten Atmo-
sphäre durch ihre besondere Art noch bei-
tragen. Da gibt es Raum für interessante, 
persönliche Gespräche, oder Zeit einfach 
nur die Ruhe zu geniessen und die Seele 
baumeln lassen. 

Als Begrüssungsritual werden die Kunden 
schon einmal von einer kleinen Kopfkon-
turen-, Nacken- Aromamassage mit 100% 
natürlichen Pflanzenessenzen, willkom-
men geheissen und so sanft aus dem 
Alltagsstress entführt.

Barbara Cibolini ist eine Idealistin, Ästhetin 
und liebt es, auf den einzelnen Menschen 

einzugehen. Als innovative und kreative 
Person und als eidg. Dipl. Damencoiffeur-
meisterin, mit über 30. jähriger Berufser-
fahrung hat sie stehts eine gute Idee prä-
sent, die Schönheit der Kunden so richtig 
zur Geltung zu bringen. Sie lässt sich auch 
sehr gerne von der Mode inspirieren, je-
doch nicht diktieren. 

Wenn ein neuer Look kreiert werden soll, 
erarbeitet sie das gerne mit dem Kunden 
zusammen, denn die Kunden sollen sich 
ja mit dem neuen Look wohl fühlen! Dabei 
sind für sie Bilder und Skizzen sehr hilf-
reich, damit Klarheit und ein entspanntes 
Vertrauen entstehen kann.

Als Farbspezialistin legt sie auch sehr viel 
Wert auf natürliche, lebendige und glän-
zende Resultate, die den gewählten Look 

BABA’S HAAR-OASE 
das erfrischend andere 

Coiffeur-Geschäft…

Gepflegt entspannen und auftanken.
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WWW.BABAS-HAAROASE.CH

Barbara Cibolini-Stieffel, Hofstrasse 8, 8707 Uetikon am See, Schweiz
Tel: 044 793 12 66

und den Typ unterstreichen. Spannend sind 
auch die Part-Collorings, welche die natürli-
che Haarfarbe in die neue Kreation integrie-
ren und so besonders personifiziert und au-
thentisch sind. „Ja, es geht mir darum, die 
Schönheit meiner Kunden zu unterstreichen 
und nicht zu überpinseln…“ Meint Baba 
mit einem schmunzelnden Augenzwinkern. 
„Auch ich kann nur mit Wasser kochen, je-
doch manchmal fragt es sich, ob das Was-
ser wirklich gekocht werden muss…?“

Dabei ist auch die gesunde Kopfhaut und 
Haarqualität ein Herzensanliegen der er-
fahrenen Berufsfrau und deshalb arbeitet 
sie mit den hochwertigen La Biostetique 
Produkten und der neuen Botanique Linie, 
welche vegan und 100% natürlich ist. Frau 
Cibolini ist auch weiter offen für Entwick-

lungen in Richtung Nachhaltigkeit, für eine 
gesunde Umwelt in Zukunft, das auch aus 
ganz persönlichen Gründen.

Eine weitere grosse Leidenschaft und 
Spezialität, von Barbara Cibolini sind die 
Festfrisuren. Welche von kleinem Aufwand 
mit grosser Wirkung, bis hin zu traumhaften 
Kunstwerken für ganz besondere Auftrit-
te und Anlässe reichen. Dazu ist auch ihr 
Homeservice sehr interessant und kunden-
freundlich.

Ansonsten ist es einfach ein Erlebnis, die 
BABA’S HAAR-OASE. 

Unter WWW.BABAS-HAAROASE.CH sind 
noch weitere wertvolle Informationen zu fin-
den und ganz bestimmt ein Besuch wert.

Müsli 6, 8824 Schönenberg, Schweiz
info@golf-schoenenberg.ch

T.: 044 788 90 40

W
W

W
.G

O
LF-SC

H
O

EN
EN

B
ER

G
.C

H

Die Fairways ziehen sich durch eine 2 
km lange und meist etwa 300 m brei-
te Geländemulde des Krebsbaches. 
Die sehr schön konzipierte Golfanlage 
stellt für Golfer aller Spielstärken eine 
echte Herausforderung dar. 

Ein großer Teil der Moränenlandschaft 
mit ihren von der letzten Eiszeit zeu-
genden Hügeln und den dazwischen 
liegenden Riedflächen ist im Wesent-
lichen erhalten geblieben und erfreut 
mit seiner vielfältigen Vegetation das 
Auge.

18-Loch Platz

• Driving Range
• Putting Green
• Pitching Green
• Chipping Green
• Übungsbunker
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Der Gasthof Löwen in Meilen ist seit dem Mittelalter eine Taverne alten Rechts.
Das Haus wurde im Jahr 2002 renoviert und rollstuhlgängig umgebaut. Zentral 
gelegen neben der Kirche und gegenüber der Schifflände mit Seepromenade 
in Meilen.
Wir verbinden das traditionelle mit der Moderne - nicht nur architektonisch, 
sondern auch kulinarisch.

Seestrasse 595
8706 Meilen, Schweiz

Tel 043 844 10 50
Fax 043 844 10 51

info@loewen-meilen.ch
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In Italien wird zu jedem Apéro, zu jedem 
Essen, Gebäck serviert. Taralli sind des-
halb beim Apérogebäck ganz oben auf 

der Beliebtheitsskala der Italiener. Sie pas-
sen perfekt zu einem Glas Wein, zu Käse 
oder feinem Rohschinken. Das ist Tradition 
und gehört zur Essenskultur Italiens dazu. 
Die köstlichen Taralli und Tarallini werden in 
Handarbeit zu kleinen Ringen geformt und 
bestehen meist aus Mehl, Salz, Olivenöl und 
Weisswein. Speziell rund um Neapel werden 
die Taralli mit aromatischen Zutaten angerei-
chert. Traditionellerweise mit Fenchelsamen 
oder getrockneten Peperonciniflocken. Es 
gibt sie in unterschiedlichen leckeren Ge-
schmacksrichtungen. 

Die köstlichen Taralli sind ab sofort auch in der 
Schweiz erhältlich. Auf www.deliziedelsud.ch 
können die verschiedenen Sorten gekauft wer-
den. Perfekt für den eigenen Apéro oder als 
Geschenk für Freunde. Und den passenden 
Wein aus Kampanien finden Sie ebenfalls auf 
www.deliziedelsud.ch 
Delizie del Sud ist ein kleines Start-up, das 
sich auf ausgewählte Köstlichkeiten der Regi-
on Kampanien spezialisiert. In erster Linie auf 
Trockengebäck sowie auf auserlesene Weine 
rund um Neapel. Das Unternehmen legt gros-
sen Wert auf Qualität und Nachhaltigkeit der 
importierten Spezialitäten. Das Gebäck wird aus 
hochwertigen Zutaten hergestellt und sogar die 
Verpackung ist umweltneutral.

WWW.DELIZIEDELSUD.CH
T.: +41 79 515 1313

Email: claudio@piscitelli.ch

CH-8608 Bubikon, Schweiz
info@swissgolfbubikon.ch

T.: 055 253 23 53
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Wir freuen uns, Sie in der neuen 
Saison begrüssen zu dürfen. Um 
wieder in den Schwung zu kom-
men ist unsere Driving Range ge-
nau das Richtige. Das kurze Spiel 
sowie auch die langen Schläge 
können Sie optimal trainieren, nur 
so erlangen Sie das Gefühl und 
den Rhythmus für die verschie-
denen Schläge schnell wieder 
zurück. 

18-Loch Platz
• Driving Range
• Putting Green
• Pitching Green
• Restaurant
• Fitness
• Übungsbunker
• Golfschule
• Golfshop
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WWW.ROSSLADE.CH

Der ROSSLADE rüstet Profireiter genauso 
erstklassig aus wie begeisterte Amateure 
und ihre Vierbeiner. Hier findet sich das 
zweifellos hochwertigste und herausra- 
gendste Angebot der ganzen Schweiz:

Animo, Pikeur, Kingsland, New Land, 
Samshield, RG Italy, Dyon, Parlanti oder 
Marine Pool - you name it! Mit brillian- 
tem Feingefühl ausgewählte Outfits der 
Top-Labels aus Pferdewelt und

Sportbekleidung auf Sie. 
Qualität, Beständigkeit und 
Stil sind dabei vom Feinsten! 
Nachhaltigkeit, Wertschät-
zung und Sorgfalt im Umgang 
mit der Natur sind bei bei der 
Herstellung der ganzen Kol-
lektion im Rosslade Selbst-
verständlichkeit.

Die edle und grösszügige 
Atmosphäre des ROSSLADE 
lädt zum gemütlichen Verwei- 
len und Stöbern ein.

Kreuzlenstrasse 5
8618 Oetwil am See, Schweiz

T. 044 830 12 44



Geniessen Sie ein exquisites 
Mittag- oder Abendessen in 
unserem charmant eingerich-
teten Restaurant mit atembe-
raubender Aussicht auf den 
Zürichsee / Obersee. Auf der 
mediterranen Terrasse nahe der 
Seepromenade, kommen Sie 
während den Sommermonaten 
dem Sonnenuntergang und 
dem See sogar noch ein wenig 
näher. 

WWW.SAN-MARCO-RAPPI.CH

Verwöhnen Sie Ihren Gaumen mit frischer mediterraner 
Küche (von frischen Fischspezialitäten, Steak Gerichten 
bis hin zur hausgemachten Pizza aus dem Holzofen). 
Das San Marco in Rapperswil ist selbstverständlich auch 
die ideale Location für Firmen Apéros, Taufen, kleinere 
Hochzeiten und weiteren Events für bis zu 80 Personen.

GENUSS 
steht im Restaurant San Marco Rapperswil 
gross geschrieben.

Marktgasse 21 - 8640 Rapperswil, Schweiz
Tel. 055 211 22 24

email@san-marco-rappi.ch
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20. Giardina: 
Als Schaufenster der Schweizer Garten-
branche hat sie die Gartengestaltung 
weit über die Landesgrenze hinaus ge-
prägt: vom 14. bis 18. März 2018 findet 
die europaweit etablierte Giardina zum 
20. Mal statt. Im Mittelpunkt der führen-
den Ausstellung für das Leben im Garten 
steht auch bei der Jubiläumsausgabe 
ein hochaktuelles Thema. Die besten 
Gartengestalter der Schweiz zeigen, wie 

dank effizienter Raumnutzung, innova-
tiver Gartengestaltung und durchdach-
ter Einrichtung auf wenig Raum grosse 
Gärten entstehen. Für eines der vielen 
Highlights sorgt der heute international 
renommierte Gartenarchitekt Enzo Enea. 
Zur 20. Ausgabe kehrt der Visionär dort-
hin zurück, wo er schon vor 20 Jahren 
Gartendesign zelebrierte wie niemand 
zuvor.

Einer der diese Wende als Aussteller 
mitgeprägt hat, ist der heute inter-
national anerkannte Gartenarchitekt 

Enzo Enea. 1999 baut er an der Giardina 
erstmals einen Garten in Originalgrösse 
und lanciert das Herzstück der Ausstellung: 
lebensgrosse Schaugärten. Der überwäl-
tigende Erfolg inspiriert eine ganze Bran-
che. In den folgenden Jahren werden die 
Schaugärten an der Giardina zum Mekka 
von Gartenliebhabern und Eigenheimbesit-
zern. Zwanzig Jahre später ist die Giardina 
die grösste europäische Indoor- Gartenver-
anstaltung und gehört zu den erfolgreichs-

ten Publikumsausstellungen überhaupt. 
„Die Giardina ist ein unverzichtbarer 
Wirtschaftsmotor für die Gartenbranche 
und bestimmt die Konjunktur des Markts 
massgeblich mit. Zusammen mit den 
besten Gartengestaltern der Schweiz und 
dem nahen Ausland erschaffen wir jähr-
lich ein Gartenerlebnis, welches in ganz 
Europa einzigartig ist“, sagt Christoph 
Kamber, Exhibition Director der Giardina. 
Um den Leistungen der Aussteller An-
erkennung zu zollen, werden diese seit 
2001 mit den begehrten Giardina Awards 
ausgezeichnet.
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Aktuelle Themen als 
Erfolgsfaktor
Ein wichtiger Grund für den anhaltend grossen 
Erfolg der Giardina ist ihre Trendsetter-Rolle. 
Die Veranstaltung greift jährlich aktuelle The-
men auf, die von den führenden Anbietern 
der Branche in einzigartigen 1-zu-1-Garten-
beispielen umgesetzt werden. Die Besuche-
rinnen und Besucher tauchen in Gartenwelten 
ein, die sie inspirieren, begeistern und das Er-
lebnis in den Mittelpunkt rücken. Auch im Ju-
biläumsjahr richtet sich der Blick auf eines der 
grossen Themen in unserer Gesellschaft: der 
Gestaltung des Wohn- und Lebensraumes in 
Zeiten hoher Bodenpreise, zunehmender Ur-
banisierung und verdichteten Bauens.

Seit zwei Jahrzehnten bietet die Giardina 
den besten Gartengestaltern der Schweiz 
eine einzigartige Plattform für grosse Ideen. 
Sie ist ebenso Bühne für aufstrebende New-
comer und Designer wie auch für etablierte 
Grössen der Branche. Enzo Enea prägte 
mit seiner Vision des Gartens die Giardina 
massgeblich mit. Mit spektakulären Gar-
tenkonzepten überraschte er die Besucher 
immer wieder und machte die individuelle 
und hochwertige Gartengestaltung dem 
Publikum zugänglich. „Die Giardina ist die 
einzige Veranstaltung, welche die Schweizer 
Gartenkultur gebührend repräsentiert und 
kontinuierlich prägt. Heute ist die Garten-

gestaltung ebenso zentral wie der Bau des 
Hauses selbst – dies ist mitunter der Giardi-
na zu verdanken“, sagt Enzo Enea, der mit 
seinem Projekt „West meets East“ an der 
diesjährigen zwanzigsten Giardina-Ausga-
be selbst sein eigenes 25-Jahre-Jubiläum 
feiert. Passend zu den diesjährigen Leitthe-
men präsentieren neben Enea weitere Gi-
ardina-Persönlichkeiten wie Antoine Berger 
(Berger Gartenbau), Marcel Egli (Egli Grün 
Sirnach), Peter Richard (Winkler Richard Na-
turgärten) sowie Newcomer ihre Ideen, wie 
Gartenträume als natürliche Weiterführung 
des Wohnraums auch auf kleinerem Raum 
wahr werden.

Enzo Enea feiert Jubiläum mit
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www.giardina.ch

GIARDINA – EUROPAS HOCHWERTIGSTE 
INDOOR-VERANSTALTUNG 

FÜR DAS LEBEN IM GARTEN
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Winterthur
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9-Loch Platz

• PAR 70
• 3-Loch Kurzplatz
• Pro Shop
• Driving Range
• Restaurant
• Golfschule

Kleinikon 13 8312 Winterberg/ZH, Schweiz 
T.: 052 345 11 81

Auf einem wunderschönen Hochplateau 
gelegen in nur 15 Minuten von Zürich, 
Kloten und Winterthur entfernt, befindet 
sich der gepflegte Golfpark Winterberg. 
Geniessen Sie bei einem Spiel auf dem 
9-Loch Golfplatz eine atemberaubende 
Fernsicht, ganz nach unserem Motto: 

„Wie in den Ferien nur näher“. In Winter-
berg sind alle herzlich willkommen: vom 
Anfänger zum Greenfee-Spieler bis zum 
Single-Handicapper. Der mit viel Hinga-
be gepflegte Platz, die moderne Driving 
Range mit 3-Loch Kurzplatz, sowie die 
geschmackvolle Küche im Restaurant 
machen den Platz für alle Besucher 
äusserst attraktiv. Die schönen Wasser-
hindernisse und Naturbiotope, sowie 
die gut platzierten Bunker erfordern ein 
präzises Spiel. Das stadt- und doch 
sehr naturnahe Golferlebnis wird sie ver-
zaubern.
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WWW.ARTISANCHRONOMETRIE.CH

H.  U.  SCHMID

Perlen der zeit 
  verlieren nie
      ihren glanz.    

Atelier-Schmid-Inserat-0118-druck.indd   1-2 12.02.18   10:30
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Das Seehotel Waldstätterhof 
hat eine 147-jährige Tradition 
als Gastgeber mit Herz und 

Seele. Ein Haus, in dem der Charme 
der Gründerzeit auf höchsten Kom-
fort trifft, auf vollendete Gastfreund-
schaft und die einzigartige Lage 
am Vierwaldstättersee. Als ausge-
wiesenes Golfhotel sind wir dem 
Golf Club Axenstein freundschaftlich 
verbunden. In 10 Minuten sind Sie 
da! Und falls das Wetter mal nicht 
mitspielt, macht unser Indoor- Golf-
simulator Ihren Aufenthalt gleichwohl 
zum Vergnügen. Genau wie unsere 
SPA- Landschaft, zwei exquisite Re-
staurants, Bar und eine Atmosphäre 
zum Entspannen, Wohlfühlen und 
Geniessen.

Herzlich willkommen!

WWW.WALDSTAETTERHOF.CH

Seehotel Waldstätterhof
Waldstätterquai 6 - 6440 Brunnen

T.: 041 825 06 49
sales@wldstaetterhof.ch

EIN HAUS MIT GROSSER TRADITION.
UND EINER PASSION FÜR GOLF.
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Erfüllen Sie sich Ihren Lebenstraum in Ander-
matt, dem traditionsreichen Feriendorf mitten 
in der Schweiz. Durch das Projekt Andermatt 
Swiss Alps wird das charmante Bergdorf 
Andermatt zu einer einzigartigen Ganzjah-
resdestination weiterentwickelt. Sie bietet 
einen attraktiven Mix aus Hotels, Apartment-

häusern, Chalets und damit ein vielfältiges 
Angebot an Wohn- und Lebensmöglich-
keiten.
Andermatt wird zu einem Ort, an dem man 
gesund isst, sich an der frischen Alpen-
luft bewegt und in faszinierender Kulisse 
nachhaltig entspannt.

ANDERMATT – die attraktive Ganzjahresdestination.

WWW.ANDERMATT-SWISSALPS.CH 

Das alpine Urserental bietet während dem 
ganzen Jahr vielfältige Sport- und Frei-
zeitaktivitäten. Im Sommer stehen Golfen, 
Biken, Wandern und Klettern im Vorder-

grund und im Winter lädt die schneesi-
chere Region zum Skifahren, Freeriden, 
Schneeschuhlaufen, Schlitteln und vielem 
mehr ein.

FREIZEIT IN ANDERMATT
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FERIENWOHNUNGEN MIT HOTELSERVICE
 VON RADISSON BLU

Die Vorzüge einer eigenen Ferienwohnung 
geniessen, ohne auf einen exklusiven Hotel-
service zu verzichten: dieses attraktive Kon-
zept der „Hotel Serviced Apartments“ bieten 
die Gotthard Residences. Als Eigentümer 
profitieren Sie zudem von vielen weiteren 
Vorteilen.
Im neuen Residenzgebäude werden rund 
100 Wohneinheiten realisiert – von der prakti-

schen 2.5-Zimmer-Wohnung über geräumi-
ge Mehrbett zimmer-Wohnungen bis hin zu 
luxuriösen Penthouses. Einige Wohnungen 
auf der ersten Etage verfügen über einen ca. 
45 m2 grossen Gartensitzplatz, die Mehrheit 
der Wohnungen bieten ein oder mehrere 
Balkone. Die Wohnungen in den oberen 
Etagen ermöglichen Ihnen einen traumhaf-
ten Ausblick in die umliegende Bergwelt.
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18-Loch Platz

• PAR 70
• 5575 m
• Pro Shop
• Driving Range 
• Restaurant
• Bar

Witenwassernstrasse 1, CH - 6491 Realp, Schweiz
E: info@golf-andermatt-realp.ch

T: +41 (0)41 887 01 62

Ein Golfplatz, der sich harmonisch den 
natürlichen Geländeformen anpasst 
und erlebnisreichen und anspruchs-
vollen Sport bietet. Ein Golfplatz, der 
inmitten einer imposanten Bergwelt 
den Golfsport zum Abenteuer macht.

Der 18-Loch, Par 72-Championship 
Golf Course von Andermatt Swiss Alps 
ist im wunderschönen Urserental zwi-
schen den Bergdörfern Andermatt und 
Hospental gelegen – umgeben von 
Bergen und der Reuss. Der Platz bie-
tet sowohl für begeisterte Freizeitgolfer 
als auch für ambitionierte Turniergolfer 
ein erstklassiges, hochalpines Golfer-
lebnis.
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THE CHEDI
ANDERMATT, SWITZERLAND

EINMALIGES KONZEPT

Das The Chedi Andermatt Lebensgefühl entsteht 
durch die gelungene Mischung aus Tradition und 
Natur, die ihren Ausdruck in der konsequenten Ver-
wendung von Materialien aus der Region wieder-
findet. Gekonnt kombiniert mit warmen asiatischen 
Elementen, verkörpert Stararchitekt Jean- Michel 
Gathy mit seiner Innenarchitektur Warmherzigkeit 
und Offenheit, eine Vertrautheit, die sich durch sich 
wiederholende Designelemente einstellt. 
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ZIMMER & SUITEN

Träumen Sie in The Chedi Andermatt in 
einem der 123 exklusiven Zimmer und 
Suiten. Und lassen Sie sich von der 
Ausstrahlung von dunklem Holz, wei-
chen Ledersofas und sanften Farben in 
die asiatisch-alpine Welt entführen. 

RESTAURANTS

Nicht nur The Chedi Andermatt, das 
von GaultMillau zum Hotel des Jahres 
2017 gewählt wurde, steht für aus-
sergewöhnlichen Luxus und Service. 
Auch unsere Gastronomie setzt ein 
kulinarisches Statement. 

THE SPA AND HEALTH 
CLUB

Tauchen Sie ein in unsere Welt der 
Ruhe und Entspannung. Auf 2’400 
Quadratmetern bieten wir Ihnen ein 
ganzheitliches Spa- und Health- 
Konzept, welches uns zu einem der 
schönsten Wellnesshotels der Schweiz 
macht. 

UND VIELES MEHR ...

Gotthardstrasse 4 CH - 6490 
Andermatt - Schweiz

T.: +41 (0)41 888 74 88
info@chediandermatt.com

ALPIN, ASIATISCH, ANDERS.
Willkommen im besten Fünf- Sterne- Deluxe- 
Hotel der Schweiz.

The Chedi Andermatt verführt und berührt. 
Mit seinem Anderssein, mit der ungewohnten 
Liaison von alpinem Chic und asiatischem 
Ausdruck. 

The Chedi Andermatt ist von GaultMillau 
zum Hotel des Jahres 2017 gewählt worden 
und bietet Einblicke in eine andere Welt und 
Ausblicke auf ein unvergleichliches Stück 
Schweiz. 

Willkommen im The Chedi Andermatt.



121

Restaurant & Rooms
LIFE IS TOO SHORT FOR BAD FOOD.

WWW.BAEREN-ANDERMATT.CH

RESTAURANT & ROOMS BÄREN, 
GOTTHARDSTRASSE 137, 6490 ANDERMATT, SWITZERLAND

WELCOME@BAEREN-ANDERMATT.CH

Das Restaurant ist ein 
preisgekröntes Gour-
met - Restaurant mit 

gemütlichem Kamin. Hier 
geniessen Sie gehobene 
Tessiner Küche mit franzö-
sischen und italienischen 
Einflüssen. 
Bären heisst Leidenschaft 
und Liebe zur Arbeit, kom-
biniert mit Höflichkeit und 
Sympathie und gekrönt mit 
gutem Essen. Günstige 
Preise und Authentizität der 
Zimmer, die perfekt in das 
Bild der Schweizer Alpen 
passen. 



Im Dorf von Andermatt, nur wenige 
Meter von der Gemsstockbahn ent-
fernt, liegt das Hotel Bären restaurant 

& rooms. Der Bären ist eines der ältes-
ten Gebäude von Andermatt und wur-
de vor kurzem umweltgerecht umge-
baut. Die historische Architektur wurde 
dabei beibehalten. Die sechs Zimmer 
mit privat WC und Dusche sind freund-
lich und einfach eingerichtet. 

WWW.BAEREN-ANDERMATT.CH

Graubünden • Grisons



Golf als Ihre Leidenschaft und Immobilien als meine Passion. Hochwertig, edel 
und einzigartig.

Im Mai 2017 erfolgte die Gründung meiner Unternehmung. Bereits jetzt kann ich 
auf eine grosse Zahl erfolgreicher Kundenbeziehungen zurückblicken. Lassen auch 
Sie sich von meinen Dienstleistungen begeistern.

Bei der Auswahl meiner Verkaufsimmobilien lege ich grössten Wert darauf, dass 
sich die Immobilien an bester Lage und in einem sehr guten baulichen Zustand 
befinden. Bevorzugt vermittle ich Neubauimmobilien oder vor kurzem erstellte 
Immobilien. Meine Kaufinteressenten können sich darauf verlassen, dass ich nur 
hochwertige und exklusive Immobilien vermittle. Sie als meine Partner erleben die 
Einzigartigkeit meiner Beratungsdienstleistungen und dabei bringe ich Verkäufer 
wie auch Käufer auf hohem Niveau zusammen. Kundenbeziehungen werden als 
Partnerschaften und nicht bloss als vorübergehende geschäftliche Beziehungen 
verstanden. Schon einige private Freundschaften sind aus meiner Beratung entstan-
den und bestehen auch nach erfolgreichem Abschluss einer Immobilientransaktion 
weiterhin.

Ich freue mich, Sie schon bald zu meinen Partnern zu zählen.

Persönlich und einzigartig – wie Ihr Wohntraum
Ihr Spezialist für Immobilienverkauf, Immobilienvermietung und Immobilienschät-

zung in der gesamten Südostschweiz.

WWW.SARGANSERLAND-IMMOBILIEN.CH

Bahnhofstrasse 29, 7310 Bad Ragaz 
Tel.: +41 (0)81 330 77 77

Email: info@sarganserland-immobilien.ch



MEMBER OF

BESTES WELLNESSHOTEL DER SCHWEIZ

ENTDECKEN SIE DAS GESUNDHEITSRESORT IN BAD RAGAZ

Grand Resort Bad Ragaz, Schweiz
7310 Bad Ragaz

Tel. 0041 81 330 30 30
www.resortragaz.ch

Im Grand Resort Bad Ragaz finden Sie eine 
abwechslungsreiche Kombination aus Luxu-
shotellerie, Gastronomie, Gesundheit, Well-
being, Business und Golf. Die Erfolgsge-
schichte des Grand Resort Bad Ragaz in 
der Ostschweizer Ferienregion Heidiland 
begann 1242 mit der Entdeckung einer Ther-
malquelle in der wildromantischen Tamin-
aschlucht.

Noch heute bildet die wohltuende und heilen-
de Wirkung des Ragazer Thermalwassers die 
Grundlage des führenden Wellbeing & Me-
dical Health Resorts in Europa. Inmitten der 
Alpen erlebt der Gast hier in Fünf-Sterne-Am-
biente Erholung pur, Medizin auf höchstem 
Niveau und ein reichhaltiges Angebot an 
Sport, Kulinarik und Kultur.

Zum neunten Mal in Folge kürte die Sonn-
tagsZeitung das Grand Resort Bad Ragaz 
zum «besten Wellnesshotel der Schweiz». 
Das Resort ist stolz, diesen Titel ein weiteres 
Mal verteidigt zu haben und freut sich, ihn 
weitere 365 Tage tragen zu dürfen.
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Mit viel Liebe zum Detail und Sorgfalt für 
perfekte Greens, bietet der Golf Club Bad 
Ragaz ein besonderes Golferlebnis. Einge-
bettet in ein unvergleichliches Bergpanora-
ma und eine herrliche Parkanlage streben wir 
als Mitglied von Leading Golf nach Perfekti-
on, damit sich anspruchsvolle Gäste bei uns 
rundum wohl fühlen.
Der 18-Loch PGA Championship Course ist 
seit 2007 Mitglied der Qualitäts- und Werte-

gemeinschaft der «Leading Golf Courses» 
und seit diesem Jahr zusätzlich von «World 
of Leading Golf». Diese Mitgliedschaften 
bestätigen die Golfkultur und Philosophie 
des Hauses «Streben nach Perfektion». 
Als einzige Golfanlage der Schweiz wurde 
sie zudem durch den Bundesverband der 
Golfanlagen mit dem Prädikat «5* Superior» 
ausgezeichnet und zählt zu den Topplätzen 
der Schweiz. 2017 wählten die Leser des 
Golfmagazin «Golf Leader» die Anlage des 
Golf Club Bad Ragaz zum gepflegtesten 
Golfclub der Schweiz.
Der hohe Pflegestandard und die Schönheit 
des Platzes bringen so manches Golfer-Ass 
zum Schwärmen. Nicht zuletzt auch die 
Professionals der Staysure Tour, welche am 
Swiss Seniors Open vom 6. bis 8. Juli 2018 
hautnah zu erleben sind.
In unserem mit 14 GaultMillau-Punkten aus-
gezeichneten Restaurant gladys erwarten 
Sie kulinarische Überraschungen der Ex-
traklasse. Egal ob der Hunger nach einer 
schwungvollen Golfrunde gross oder klein 
ist – bei uns werden Sie bestens verköstigt. 

CH-7310 Bad Ragaz, Schweiz
golfclub@resortragaz.ch 
T.: +41 (0)81 303 37 17
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Reportage: Highlights Engadin
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Golfen auf 1700 Meter über Meer in einem 
atemberaubenden Alpenpanorama und in 
einem der schönsten Hochtäler – Golfen auf 
einem historischen Golfplatz – Mitglied sein 
im ältesten Golfclub der Schweiz: Das ist der 
Engadine Golf Club.

Der Engadine Golf Club wurde 1893 gegrün-
det und ist damit der älteste Golfclub der 
Schweiz. Mit über 1300 Mitgliedern gehört er 

auch zu einem der grössten Golfclubs der 
Schweiz und bietet seinen Mitgliedern die 
einzigartige Möglichkeit auf zwei exzellenten 
Golfanlagen im Engadin zu spielen: dem 
18-Loch-Championship-Platz in Samedan 
und dem 18-Loch-Championship-Platz in 
Zuoz-Madulain. Der umfangreiche Turnier-
kalender bietet zudem für jeden Geschmack 
das Richtige um sich auch sportlich mit Mit-
gliedern und Gästen zu messen.

A l’ En 14 - CH-7503 Samedan, Schweiz 
samedan@engadin-golf.ch

T.: +41 (0)81 851 04 66



25. ST. MORITZ GOURMET FESTIVAL 12. BIS 20. JANUAR 2018

Die Jubiläumsausgabe begeisterte insgesamt 4 500 Gäste. Die Jubiläumsausgabe der 
Veranstaltung mit neun internationalen Starköchen hat 4.500 Feinschmecker aus aller 
Welt kennengelernt. Zum ersten Mal in seiner 25-jährigen Geschichte fand das St. Moritz 
Gourmet Festival nicht nur für eine Woche statt, sondern wurde auf neun Tage verlängert 
und war früher im Januar geplant. Mit diesem neuen Konzept bieten die Veranstalter den 
Gourmet-Fans gleich zu Beginn des Jahres eine entspannte und opulente Kulisse für eine 
Vielzahl kulinarischer Erlebnisse, die das Festival schon immer auszeichnen. Im Mittel-
punkt der Veranstaltung standen neun herausragende internationale Gastköche.
Am diesjährigen Festival begeisterten die Meisterköche Ana Roš aus Slowenien, Jörg 
Sackmann aus Deutschland, Syrco Bakker aus den Niederlanden und Ian Kittichai aus 
Thailand zusammen mit den lokalen Chefs.
Der Höhepunkt dieses Jubiläumsfestivals wurde mit 230 Gästen im Great BMW Gour-
met Finale gefeiert, das im Hotel Suvretta House stattfand und komplett ausverkauft war. 
Es begann mit einem stilvollen Champagnerempfang mit begleitenden Delikatessen, die 
von vier Chefköchen zubereitet wurden, gefolgt von einem fünfgängigen Galadiner mit 
erlesenen Weinen. Die Speisekarte wurde vom Gastteam vorbereitet Meisterköche wie 
Tanja Grandits, Jacob Jan Boerma, Dominique Crenn, Eelke Plasmeijer, Ray Adriansyah 
und Julien Royer. Das hochkarätige „ Ensemble Le Muse “ von Italien sorgte für die stim-
mungsvolle musikalische Kulisse der abendlichen kulinarischen Arbeit.
Das Festivalformat wurde von den Gästen sehr geschätzt. Mit den neun Weltklasse - 
Gastmeistern und dem außergewöhnlichen Engagement der lokalen Executive Chefs 
konnten wir wieder einmal tausende Fans begeistern.

Credit : swiss-image.ch



Team Cartier mit dem Italiener Rommy 
Gianni gewann die begehrte Cartier 
Trophäe beim Snow Polo World Cup 
St. Moritz 2018 und wiederholte den 
letztjährigen Sieg. In einem spannen-
den und hart umkämpften Finale war 
es Team Cartier, das am Ende knapp 
mit 4½- 4 gegen das Team Maserati 
gewann, das auf Augenhöhe mit dem 
Titelverteidiger spielte. Die 34. Auflage 
des Turniers erreichte 18.500 Zuschau-
er. In seiner Ausgabe 2018 wurde das 
weltweit einzige High-Goal Polo Turnier 

im Schnee seinem Ruf erneut gerecht. 
Der Termin für das nächste Turnier wur-
de festgelegt: 25. bis 27. Januar 2019.

 Der Snow Polo World Cup St. Moritz 
erwies sich in seinem 34. Jahr erneut 
als sozialer und sportlicher Höhepunkt 
der Polo-Wintersaison.

Darüber hinaus strahlten die Gesichter 
der Organisatoren wegen den florie-
renden Geschäften – mehr als 1‘400 
Flaschen Perrier-Jouët Champagner 

SNOW POLO WORLD CUP ST. MORITZ 
2018 – TOURNAMENT REPORT

wurden an diesen drei Tagen auf dem 
See verkauft. Dank der vielen erfahre-
nen Mitarbeiter war alles rund um das 
Turnier perfekt organisiert und verlief rei-
bungslos - die Spiele ebenso wie das 
Catering, die Gastfreundschaft und die 
Abendveranstaltungen - begeisterte 
Besucher, Sponsoren, Partner und Lie-
feranten gleichermaßen.





Die internationalen Pferderennen finden 
seit 111 Jahren in St. Moritz statt. Die Um-
gebung ist großartig und erklärt sicherlich 
die einzigartige weltweite Anziehungs-
kraft. Die flachste und zugleich höchste 
Rennstrecke Europas, auf dem zugefro-
renen See des St. Moritzer Hochplateaus 
gelegen, ist umgeben von den imposan-
ten, verschneiten Bergen des Oberen-
gadins. Die spannenden Galopp- und 
Trabrennen mit adeligen Vollblütern und 
internationalen Jockeys halten jedes Jahr 
mehr als 35.000 Zuschauer in Atem.
Neben dem fesselnden Pferdesport sind 
Shows, Kunst, Catering und Live-Mu-
sik auf dem zugefrorenen St. Moritzer-

WWW.WHITETURF.CH

WHITE TURF ST. MORITZ 2018

see feste Bestandteile und werten White 
Turf als ganzheitliches Erlebnis auf. Der 
White Turf profitiert von der enormen Un-
terstützung seiner drei Hauptsponsoren 
Credit Suisse, BMW (Schweiz) AG und 
LONGINES, die den sozialen Aspekt der 
Sportveranstaltung aktiv mitgestalten und 
tatsächlich ermöglichen.
Neben der Pferderennbahn gibt es Stän-
de mit 2.500 Sitzplätzen sowie zahlreiche 
Ausstellungs- und Cateringstände und 
eine elegante Zeltstadt auf dem zugefro-
renen See mit einer Fläche von 130.000 
m².
Für die Region St. Moritz / Engadin erzielte 
der White Turf allein mit seinen zahlreichen 

Besuchern und Übernachtungsgästen 
einen Mehrwert von rund 20 Millionen 
Schweizer Franken. Da die internatio-
nalen Pferderennen von St. Moritz in 
Sachen Lifestyle, Ambiente und Stil die 
Attraktivität der modernen Schweiz zei-
gen, gehören sie zum ausgewählten 
Kreis der „Swiss Top Events“. Neben 
dem White Turf repräsentieren die fol-
genden Veranstaltungen die Schweiz 
mit ihrer kulturellen, sprachlichen, gas-
tronomischen und landschaftlichen 
Anziehungskraft in beeindruckender 
Vielfalt: Ski Weltcup Wengen, Weltklasse 
Zürich Meeting, Montreux Jazz Festival, 
Omega European Masters Crans-Mon-
tana, Lucerne Festival am Piano , Art Ba-
sel und Festival del Film Locarno.


